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    SLOVO AUTORA


    Popředchozích dvou svazcích snázvy Válka královen aKrálovské vraždění si dovoluji čtenáři nabídnout třetí aposlední, který uzavírá volnou trilogii se souhrnným podtitulem Příběhy zfrancouzských dějin. Společné je vní základní téma adourčité míry ičasová posloupnost. Královské vraždění končilo dobou vlády krále Slunce, Sňatky se smrtí začínají včasech Ludvíka XV., jeho nástupce, apokračují až dodoby popádu Napoleona I., což znamená, že pokrývají období plné převratných událostí, velice spletitých změn, mnoha válek ajedné veliké revoluce. Vybrat askloubit patnáct příběhů, které by onu dobu pokryly, nebylo právě jednoduché; historie sama jich nabízí až příliš mnoho.


    Přiznám se, že volbu zčásti ovlivnil můj sklon kromantismu iponěkud saturninovská posedlost uvádět romány (či filmy, aobecně vzato, rozšířené představy) napravou míru. Proto zde čtenář najde příběh bandity Cartouche, krále pašeráků Mandrina či tzv. Gévaudanské bestie. Spokusy ouvádění událostí, doby aosob napravou míru souvisí ovšem ivelké záhady tohoto období. Nad některými (jako je záhada smrti maličkého krále bez trůnu Ludvíka XVII.) už bylo vyřčeno poslední slovo, jiné jsou stále opředeny mnoha nejasnostmi; otázka smrti Napoleona I. patří knejvětším znich.


    Jiné příběhy se nabízely jako pokračování khistorkám okrálovraždách ze druhého svazku avtomto ohledu bylo těžké nezařadit sem postavy královrahů Damiense či Louvela (přičemž sem patří izmíněný smutný konec Ludvíka XVII. amožná ismrt Napoleonova).


    Další okruh představují obecně známé události, onichž vládne školními dějepisnými učebnicemi dosti zkreslená představa. Týkají se vtomto případě mnohokrát oslavovaného ahrdinného dobytí Bastily či nejednou opakovaných tezí opokrokovosti zejména té části Francouzské revoluce, kdy vládli Robespierrovi jakobíni. Netvrdím, že tu nešlo opokrok, ten lze nalézt vevšem, jen si dovoluji napříběhu štrasburského tyrana Schneidera či Družiny Jéhu upozornit, jak vypadala tehdejší doba azajakou cenu se ona revoluce rozvíjela.


    Velká většina zařazených příběhů vypráví oaférách vestátním zájmu, které vznikly zpolitických příčin či měly politické důsledky, amnohé vnich zůstalo zahaleno tajemstvími. Proto zde je příběh rytíře d’Éon či tzv. královnina náhrdelníku, otazník nad smrtí admirála Villeneuva nebo maršála Berthiera, krvavá aféra kolem popravy prince d’Enghien aněkolikrát už zmíněný konec Napoleona I.


    Název Sňatky se smrtí není náhodný, osud většiny hlavních postav se sní vskutku snoubí či se odsmrti aúmrtí dokonce odvíjí; snad jen případ náhrdelníkové aféry tvoří výjimku, neboť představuje jen zásnuby či první ohlášky nacestě, která Marii Antoinettu dovedla pod revoluční gilotinu.


    Pochopitelně jsem pokračoval izde stylem předchozích dvou částí avycházel jak zklíčových prací převážně francouzských historiků, tak zpramenů, které mají kudálostem či ději nejblíže, zmemoárů, dobových relací, soudních zápisů akorespondence.


    Vcelé trilogii jsem sledoval jako motto slova jednoho německého historika, který napsal, že historie se skládá zhistorek; stává se tak zajímavější, poutavější avpaměti zní utkví víc než zučebnic či suchopárných monografií akompendií.


    Přál bych si, aby mi dal čtenář zapravdu.

  


  
    ŘÍKALI MU CARTOUCHE


    / Život asmrt nejslavnějšího francouzského bandity /


    Dne 1. září roku 1715 skončilo to, čemu už současníci říkali Století Ludvíka XIV. Král Slunce, který panoval neuvěřitelných sedmdesát dva let atři měsíce, zemřel veVersailles apředtím, než vydechl naposledy, prý ještě zašeptal:


    „Odcházím, stát tu ale zůstane navždy.“


    Byla to pravda jen dojisté míry, navíc svým potomkům zanechal onen stát vestavu ekonomicky zbědovaném afinančně ihospodářsky hodně vyčerpaném.


    Král Slunce přežil své syny ivnuky anauprázdněný trůn poněm usedl jako Ludvík XV. až jeho pravnuk, kterému táhlo teprve našestý rok. Někdo musel vládnout jeho jménem ane právě jednoduchý politický zápas vynesl ktitulu regenta Filipa, druhého vévodu orleánského, což byl syn mladšího bratra zesnulého Ludvíka XIV. Regentství, jak se této době říká, trvalo jen osm let (doroku 1723, kdy byl třináctiletý Ludvík XV. prohlášen zletilým avněmž vévoda orleánský zemřel), stihlo však změnit dobu, styl, zvyky, mravy iatmosféru. Bylo totiž doznačné míry reakcí naposlední roky panování krále Slunce, které se vyznačovaly extrémní, až bigotní zbožností  vnich zábava či uvolněné mravy neměly místo. SFilipem Orleánským přišla nejen nevázanost, ale ičasy, které mohly být lepší, neboť pro válkami vyčerpanou Francii nastal konečně mír. Jenže mír znamenal částečné rozpuštění armády azmnoha vojáků, kteří přišli oexistenci, se stali bandité, snimiž si pokleslá autorita královské moci nevěděla rady. To bylo podhoubí, znějž se zrodil iCartouche, nejproslulejší francouzský bandita.


    Nezdárný syn


    Onoho 15. října léta Páně 1721 se Paříží rozlétla zvěst, která vyvolala vlnu zájmu adoslova senzaci. Pamětníci tvrdili, že napromenádách, vkavárnách, hostincích iparcích se lidé strochou nedůvěry ptali:


    „Slyšel jste to? Prý polapili Cartouche!“


    Záznam vJournal de Barbier, deníku, který si vedl pařížský měšťan aparlamentní advokát Edmond Barbier ovšech událostech, jež se kněmu donesly, konomu dni říká:


    „Velké novinky vPaříži. Míním tím jistého Cartouche, proslulého zloděje, kterého všude hledali anenacházeli. Dokonce jsme věřili, že je vybájený, teď ale se ukázala jeho existence až příliš skutečnou, hlavně pro něj. Byl lapen dnes vjedenáct ráno anikdy předtím se zloději nedostalo tolika pozornosti.


    Řeči, jež se oněm šířily, dolehly až kregentovi aten dal tajný rozkaz, aby ho našli, avšak dvůr rozhlásil pocelé Paříži fámy, že Cartouche už není, že zemřel vOrléansu nebo že nikdy neexistoval, to aby se nikdo nepletl doúsilí, vyvinutého kjeho polapení.


    Odhalen byl díky lupu, který provedl, ato vnoci, ujednoho hostinského. Byl tu jako čtvrtý spolu se ženami, jež zde okrádaly pocestné; prodal avydal jej jeden voják odgard, který jeho bandu hlídal…“


    Zatýkací komando mělo štěstí, zmocnilo se bandity dosud spícího bez jediného výstřelu.


    „Jinak by nepochybně někoho zabil,“ dodal měšťan Barbier poněkud naivně.


    Zajatého Cartouche předali dokrálovské věznice sironickým názvem Châtelet, což značí zámeček… Měli ho tam odvést pěkně pěšky, všem naočích, aby dobří obyvatelé pařížští viděli navlastní oči, že obávaný rušitel pořádku je vrukou spravedlnosti.


    „Říká se tu, že byl ten Cartouche drzý, že skřípal zuby aprohlašoval, že nezůstane polapený dlouho, ikdyby ho svázali sebelépe. Lid si oněm trochu myslel, že je čarodějníkem, já si ale říkám, že všechno čarodějnictví skončí slámáním vkole,“ mínil autor svrchu uvedeného zápisu.


    Už první výslech ukázal, že jméno Cartouche (vpřekladu znamená Náboj) je jen přezdívkou, skutečné že zní Louis-Dominique Bourguignon. Postupně vycházelo najevo, že zlodějské azbojnické řemeslo provozoval sodvahou ineobvyklým štěstím dobrých deset let. Mnozí tomu nevěřili, tvrdili, že se zaněho skryli další zločinci, kteří zůstali nepotrestáni či skončili vrukou katových zalotrovství jiná.


    Nelze vyloučit, že královská policie přisoudila onomu pověstnému lumpovi ipřípady, které jí mnozí předhazovali jako neobjasněné. Zločinnost vskutku vletech regentství nebývale vzrostla, což komentoval druhý svazek tzv. memoárů Henriho Sansona, bývalého vykonavatele hrdelního práva upařížského soudního dvora (známých včeštině pod uboze převyprávěným anejméně dvacetinásobně zkráceným vydáním jako Paměti pařížských katů) zasvěceným odstavcem:


    „Ona horečka násilností azločinnosti byla zcela logická. Regentství představovalo čas společenských proměn. Obecná morálka, sražená strohou samovládou Ludvíka XIV., se začínala uvolňovat, stavěla se proti asketismu posledních roků života velkého krále aodmítala jinou starost než ukojení hmotných potřeb. Národa se zmocnilo cosi jako blouznění. Počestnost, ten starověký předmět uctívání, neřeknu-li přímo kult, sestoupila ze svého piedestalu apřenechala jej rozkoši snevázaností…“


    Autorovi těchto řádek se zdálo, že zavše může systém vlády, jenž dojisté míry staré hodnoty bořil. Byla to doba velkých finančních spekulací, nanichž se dalo nebývale zbohatnout izkrachovat, čas Lawovy aféry (1723), známé čtenářům alespoň okrajově zFévalova románu Hrbáč, konec regentství izačátek vlády mladičkého Ludvíka XV., roky, kdy doPaříže přicházeli lidé, kteří se chtěli vyšvihnout, obohatit či těžit zbohatství jiných.


    „Rozmařilost osob služebných dosáhla nebývalých rozměrů. Armáda se utápěla vnepořádku azní se odpluků rekrutovalo množství nekalých osob; špatně organizovaná anehlídaná policie blahovolně přihlížela ajejí příslušníci ktomu vnemalé míře přispívali. Takto se mohl banditismus jak jednotlivců, tak iorganizovaný pustit dootevřeného avyhlášeného zápasu se společností, postavit sílu proti silám, které jej měly potírat, aponěkolik let tak beztrestně pokračovala řada úkladů izpronevěr,“ tvrdil Henri Sanson, když líčil časy, vnichž žil jeho předek Charles.


    Nebyl daleko odpravdy, ikdyž zapomněl, že nákaza přichází shora, neboť tón udával regentem Filipem Orleánským reprezentovaný dvůr. Především zde zavládlo to, čemu se decentně říkalo libertinství aco veskutečnosti představovalo nevázanost ipožitkářství všeho druhu. Současníkům se zdálo, že stará společenská hierarchie mizí, amoralisté měli očem kázat.


    „Cartouche zůstal ideálem lupiče osmnáctého století. Vesféře zločinu dokonale ztělesňoval dobu proměn, vníž žil. Vefyziognomii tohoto zločince bylo cosi, co jako kdyby načerpalo jak ze středověkých zbojníků, tak zpobertů naší doby. Povzoru těch prvních se často uchyloval kehrubé síle, jeho oblíbenou zbraň ale tvořila lest. Měl nadání využít všech zdokonalení, která ti před ním dodali čím dál obtížnějšímu řemeslu, jehož podstatou je zmocňovat se jmění svých bližních. Možno říci, že představoval zakladatele generace zlodějů naší doby,“ dodal ještě Henri Sanson.


    Kdo vlastně byl onen legendární Cartouche, který se ocitl vřadě románů, písní anejednou inastříbrném plátně, kde tuto postavu hrál vromanticko-dobrodružném filmu mimo jiných iJean-Paul Belmondo? Odkud se vzal, jak vypadal ačím proslul?


    Světlo světa spatřil vříjnu léta Páně 1693 ajeho život neměl mít dlouhé trvání; když napopravišti dokonal, bylo mu teprve osmadvacet let.


    „Cartouche se narodil naokraji oné vskutku lidové adomorku kosti pařížské čtvrti, již nazývají Courtilles,“ konstatoval nazákladě archivních dokumentů A. Fouquier, autor kdysi velmi oblíbených asešitově vydávaných Causes celèbres de tous les peuples, jakési sbírky soudních kauz akriminálních případů zFrancie odstředověku poXIX. století.


    Ona čtvrť tvořila koncem XVII. století pomezí venkova azvolna rostoucího města najeho severovýchodním okraji, šlo oshluk statků, usedlostí, venkovských domků ipolností zabranou Poissonière, vblízkosti Bastily. Byly tu pochopitelně hostince, které onedělích praskaly vešvech místními lidmi, hlavně zemědělskými dělníky, ahlučely lidovými zábavami, muzikou itancem. Vnevábném okolí, kde cesta, poníž se napařížská tržiště vozila hlavně zelenina, přetínala jednu zhlavních stok, se tedy nalézalo Cartouchovo rodiště. Fouquier byl dokonce přesvědčen, že ho našel přesně. Mělo ležet těsně uoné stoky amůstku přes ni, vmístě pozdějšího čísla 9 vulici Pont-au-Choux.


    Pověst tvrdí, že Cartouchovým otcem byl počestný obchodník svínem, který notně zbohatl achtěl synkovi dopřát slušný život ivzdělání, proto jej dal vjedenácti nastudia doproslulé jezuitské clermontské koleje (kde mimo jiných studoval iFrançois Arouet řečený Voltaire), leč mladý Louis nacházel větší potěšení vlotrovstvích anekalostech než vlatinských konjugacích adeklinacích. Večtrnácti prý oloupil svého spolužáka, syna jakéhosi markýze, jemuž otec poslal kulatou sumu sto zlatých écus. Zmizel snimi atím zahájil desetiletou kariéru zločince.


    Skutečnost je ovšem prostší iprozaičtější. Banditův otec nebyl bohatý obchodník svínem, ale udřený bednář, jenž vydělával nachléb vpotu tváře, asyn měl zdědit jeho řemeslo, což se mu pranic nelíbilo. Utíkal zdomova, lelkoval potržištích inapředměstích, sklízel zato výprasky ajednoho večera, když váhal, zda přijít domů apodstoupit obvyklý trest, spatřil cikánský tábor. Došel kohni, zůstal, akdyž cikáni vyrazili jinam, vzali jej ssebou. Chlapec byl nasvůj věk drobný, avšak silný, robustní, vynalézavý ipodnikavý, což představovalo ideální kombinaci při výuce kapsářství.


    Hoch kočoval scikány dva či tři roky až dochvíle, kdy tlupa dorazila dookolí Rouenu. Právě vtom čase přijal rouenský parlament výtečné rozhodnutí, vněmž se usnesl vykázat všechny cikány zcelé Normandie. Ti ovšem byli naněco podobného zvyklí izjiných krajů azařídili se posvém, což značilo, že ukradli, co mohli, včetně oslů ivozů, naložili navozy tábor avypařili se ještě předtím, než nabyl parlamentní výnos účinnosti. Jediné, co zasebou nechali, byl mladý Cartouche, který tou dobou ležel vměstském špitále. Krátce pouzdravení tedy zůstal jinoch sám amožná měl šanci vrátit se nasprávnou cestou, neboť naněho vRouenu narazil jeho strýc, který mu velice domlouval, ať se vrátí domů. Lidové písně, balady iumělé kuplety tvrdí, že Cartouche poslechl adokonce že se vrátil dojezuitské koleje, těžko ale říci, kolik vnich je pravdy. Prý nějaký čas sekal dobrotu, dokonce ukazoval vbednářském řemesle zručnost, nad níž se otec radoval, amnozí si mysleli, že teplá peřina ipravidelná strava napravily mladíkovi hlavu. Chvíli to možná fungovalo, Cartouche ale dospěl kzávěru, že je hloupé se den co den kvůli penězům dřít, když lze zvonivý kov získat mnohem snadněji azábavněji. Měl sourozence aty začal učit věcem, donichž jej zasvětili cikáni, aktomu přidal cizí jazyk, ne však latinu, ale cikánský dialekt iargot podsvětí; nezasvěcený mu nerozuměl, atudíž se jím dalo leccos sdělit.


    Kdy přišlo první pokušení? Pověst opět tvrdí, že spolu sprvní láskou, mladou švadlenkou, jíž chtěl Louis-Dominique imponovat adopřát vše, nač jako první tovaryš usvého otce neměl. Zpočátku se nikdo nepozastavoval, odkud bere hoch prostředky nadobré večeře či pozornosti pro milou, ať už cetky, či skutečné drobné šperky, pak ale otec zbystřil, dovtípil se, využil vymoženosti zavedené velitelem královské policie panem d’Argenson aopatřil si lettre de cachet, cosi jako zatykač, který jej opravňoval dát syna donápravně výchovného zařízení, dokonventu Saint-Lazare. Smůlu měl vtom, že chlapec nečekal, zmizel avzal ssebou vše, co měl tatík doma nahotovosti… Neutekl daleko, jen přes paláci posetou sousední čtvrť Marais napředměstí Saint-Germain, plné kaváren, hospod, lepších obchodů, butiků ataké míčoven či míst, kde se hrály kuželky či jiné hry. Byl to ideální prostor pro práci začátečníka samotáře vřemeslu kapsářském, neboť ulicemi projížděly kočáry sdobře oblečenými dámami, nakoních ipěšky navštěvovali butiky akavárny urození pánové, počestní živnostníci zde mívali plné měšce ahostince skýtaly tolik příležitostí kobveselení iutrácení snadno nabytého.


    Cartouchova banda


    Vypráví se dále, že jednoho večera či tmavé noci zastoupil kdosi Louisi-Dominiquovi cestu akřikl naněho:


    „La bourse ou la vie! Měšec, nebo život!“


    Mladíka to nezaskočilo, reagoval snaučenou mrštností abyl odhodlán se bránit, onen útočník se ale rozesmál aprohlásil, že si ho chtěl jen vyzkoušet, neboť už párkrát zahlédl, jak hbité má ruce ioko. Aže viděl vhostinci jednoho zazobaného Němce, kterého by mohli ruku vruce nenápadně obrat; jeden ho zabaví adruhý se postará ováček, vněmž lze tušit zlaté louisdory. Slovo dalo slovo, kapsářský kousek se podařil kespokojenosti obou aonen noční zloděj, jehož jméno bylo podle kramářských balad Gaguis, představil ještě téže noci sedmnáctiletého mládence své milence Fanchon ijejí sestře Michon. Následovala veselá apozdní večeře, při níž pustil Louis-Dominique zhlavy jak svoji modistku, tak poslední výčitky, které snad mohl vůči otci mít. Onen povedený, čerstvě nabytý druh Bourguignonovu synovi hravě vysvětlil, že táhnou-li káru dva koně, mají snadnější náklad iživot, akdyž ktomu Michon přidala pár erotických příslibů, bylo rozhodnuto. Tak to alespoň tvrdil Nicolas Ragot de Grandval, autor veršované poémy oCartouchově životě, který dodal, že ještě téže noci se mladík bez kněze, oltáře inotáře srozvernou Michon spojil.
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